
Rev. 5:1-14 mws 

V. 1 
εἶδον   AAI1sg  fr. ei=don 

to perceive by sight of the eye, see, perceive, cf. 4:1 

to see, sight, seeing 

 

δεξιὰν 
right as opposed to lift in a frame of reference, right, absolute – the right hand, cf. v. 7, 1:17, 20, 

2:1 

pertaining to being to the right of some point of reference, right, right side 

 

καθημένου  PM/PdepPtcpMSG fr. kaqhmai 
to be in a seated position, sit, with the place indicated by a preposition, seated on throne, cf. v. 7, 

13, 4:2, 9, etc. 

to be in a seated position or to take such a position, to sit, to sit down, to be seated, sitting 

 

θρόνου 
chair, seat, specifically, a chair set aside for one of high status, throne, of God 

a relatively large and elaborate seat upon which a ruler sits on official occasions, throne 

 

βιβλίον 
long written composition, scroll, book, cf. 1:11, 6:14, 10:8, 20:12, 22:7, 9, 18 

a document consisting of a scroll or book, scroll, roll, book 

 

γεγραμμένον  PfPPtcpNSA  fr. grafw 
to express thought in writing, of pronouncements and solemn proceedings, write down, record, ‘a 

scroll covered with writing inside and on the back’ cf. Ezek. 2:10 

to write 

 

ἔσωθεν 
pertaining to the inner part of an object, inside, within, ‘inward and outward’ cf. 4:8 

the inner surface of an object, within, on the inside, ‘a scroll written on the inside and on the 

outside’ 

 

ὄπισθεν 
pertaining to position on the back/rear of an object, behind, ‘inside and on the back, i.e. on the 

recto and verso, the revelator evidently draws on Ezekiel 2:10 to express fullness of 

communication, cf. 4:6 

the outside surface of an object, on the outside, outside of, ‘a scroll written on the inside and on 

the outside’ 

 

  



κατεσφραγισμένον PfPPtcpNSA  fr. katasfragizw 
seal (up) of a scroll closed by a seal 

to use a seal to close or to make something secure, to seal, to put a seal on, to make secure, 

‘sealed with seven seals’ 

 

σφραγῖσιν 
the substance which bears the imprint of a signet and seals a document, seal 

the substance which bears the imprint of a seal or signet, used for sealing a document or for 

showing ownership or endorsement, seal 

 

ἑπτά 
seven, ‘seven seals’ cf. 6:1 

seven, in ancient times, seven was regarded as a particularly important sacred number, and this is 

especially relevant in a number of passage in the book of Revelation 

 

V. 2 
εἶδον   AAI1sg  fr. ei=don 

see above 

 

ἄγγελον 
a transcendent power who carries out various missions or tasks, messenger, angel, as messengers 

of God, angels 

a supernatural being that attends upon or serves as a messenger of a superior supernatural entity, 

angel 

 

ἰσχυρὸν 
pertaining to being strong physically, mentally, or spiritually, strong, of living beings, of 

transcendent beings, of angels, cf. 10:1, 18:21 

pertaining to having power, powerful, strong 

 

κηρύσσοντα  PAPtcpMSA  fr. khrussw 
to make an official announcement, announce, make known, by an official herald or one who 

functions as such 

to announce in a formal or official manner by means of a herald or one who functions as a 

herald, to announce, to proclaim, ‘I saw a strong angel proclaiming in a loud voice’ 

 

φωνῇ 
the faculty of utterance, voice, any form of speech or other utterance with the voice can take 

place 

the human voice as an instrument of communication, voice 

 

  



μεγάλῃ 
pertaining to being above standard in intensity, great, especially of sound, loud, cf. v. 12, 1:10, 

6:10 

the upper range of a scale of extent, with the possible implication of importance in relevant 

contexts, great, greatly, greatness, to a great degree, intense, terrible 

 

Τίς 
interrogative reference to someone or something, who? which (one)? what? especially in 

questions to which the answer ‘nobody’ is expected 

interrogative reference to someone or something, who? what? 

 

ἄξιος 
pertaining to being correspondingly fitting or appropriate, worthy, fit, deserving, in a good sense, 

cf. v. 4, 9, 12, 4:11 

pertaining to having a relatively high degree of comparable merit or worth, worthy, comparable, 

of comparable value, worthily 

 

ἀνοῖξαι   AAInf   fr. avnoigw 
to disclose contents by opening, open, open a book in scroll form, cf. 10:2, 8, Dan. 7:10 

to cause something to be open, to open, to make open  

 

βιβλίον 
see above 

 

λῦσαι   AAInf   fr. luw 
to undo something that is used to tie up or constrain something, loose, untie, break (of the broken 

seals, of the opening of a document), cf. v. 5 

to reverse the result of tying by untying, to untie, to loosen 

 

σφραγῖδας 
see above, ‘who is worthy to open the scroll and break the seal?’ 

 

V. 3 
ἐδύνατο   IM/PdepI3sg  fr. dunamai 

to possess capability (whether because of personal or external factors) for experiencing or doing 

something, can, am able, be capable 

to be able to do or to experience something, can, to be able to 

 

οὐρανῷ 
transcendent abode, heaven, as the dwelling place (or throne) of God 

the supernatural dwelling place of God and other heavenly beings, heaven 

 

  



ἐπὶ 
marker of location or surface, answering the question ‘where?’ on, upon, near, marking a 

position on a surface on (the) earth 

a position on a surface of an object, whether vertical or horizontal, and in contact with the object, 

on, upon 

 

γῆς 
surface of the earth as the habitation of humanity, earth, in contrast to heaven 

the surface of the earth as the dwelling place of mankind, in contrast with the heavens above and 

the world below, earth, world, cf. 8:13 

 

ὑποκάτω 
under, below, cf. v. 13 

a position below another position or object, under 

 

ἀνοῖξαι   AAInf    fr. avnoigw 
see above 

 

βιβλίον 
see above 

 

βλέπειν   PAInf   fr. blepw 
to take in the sight of something, look at, observe, ‘look into a book’ 

to see, frequently in the sense of becoming aware of or taking notice of something, to see, to 

become aware of, to notice, to glance at 

 

V. 4 
ἔκλαιον   IAI1sg   fr. klaiw 

weep, cry ‘cry vehemently’ 

to weep or wail, with emphasis upon the noise accompanying the weeping, to weep, to wail, to 

lament, weeping, crying 

 

πολύ 
pertaining to being high on a scale of extent, substantive used as adverb – greatly, very much, 

strongly, ‘weep loudly’ 

the upper range of a scale of extent, great, greatly, much, a great deal 

 

ὅτι 
marker of causality, because, since 

marker of cause or reason, based on an evident fact, because, since, for, in view of the fact that 

 

ἄξιος 
see above 

 



εὑρέθη   API3sg  fr. eu`riskw 
to come upon something, either through purposeful search or accidentally, find, after seeking, 

find, discover, come upon, cf. 16:20, 18:21, 20:15 

to learn the location of something, either by intentional searching or by unexpected discovery, to 

learn the whereabouts of something, to find, to discover, to come upon, to happen to find  

 

ἀνοῖξαι   AAInf   fr. avnoigw 
see above 

 

βιβλίον 
see above 

 

βλέπειν   PAInf   fr. blepw 
see above 

 

V. 5 
πρεσβυτέρων 

there are 24 elders sitting on thrones about the throne of God; they form a heavenly council of 

elders, cf. v. 5, 14, 4:4, 7:11, 13, 11:16, 14:3, 19:4, the elders have been understood as glorified 

human beings of some kind or astral deities (or angels) 

a person of responsibility and authority in matters of socio-religious concerns, both in Jewish and 

Christian societies, elder 

 

κλαῖε   PAImp2sg  fr. klaiw 
see above 

 

ἰδοὺ 
marker of strong emphasis, see, can be rendered ‘here or there is (are), as a formula, cf. 6:2, 8, 

7:9, 14:14, 19:11 

prompter of attention, which serve also to emphasize the following statement, look, listen, pay 

attention, come now, then 

 

ἐνίκησεν   AAI3sg  fr. nikaw 
to win in the face of obstacles, be victor, conquer, overcome, prevail, in a battle or context, of 

Christ, cf. 3:21, 6:2 

to win a victory over, to be victorious over, to be a victor, to conquer, victory 

 

λέων 
lion, apocalyptic usage makes comparisons with the lion, or parts of his body, or his actions, 

metaphorically or a lion-hearted hero, the Messiah, ‘the lion from the tribe of Judah’ cf. Gen. 

49:9 

lion 

 

  



φυλῆς 
a subgroup of a nation characterized by a distinctive blood line, tribe, of the 12 tribes of Israel, 

certain tribes are mentioned by name cf. Heb. 7:14 

a subgroup of a nation which is regarded as being more closely related biologically than the 

entire nation, tribe 

 

ῥίζα 
that which grows from a root, shoot, scion, in imagery, descendant, of the Messiah, ‘the Scion 

from Jesse’ referencing Isa. 11:10, 53:2, cf. 22:16, Rom. 15:12 

a descendant, with probable connotations of continuing relation, descendant, offspring 

 

ἀνοῖξαι   AAInf   fr. avnoigw 
see above 

 

βιβλίον 
see above 

 

ἑπτὰ 
see above 

 

σφραγῖδας 
see above 

 

V. 6 
εἶδον   AAI1sg  fr. ei=don 

see above 

 

μέσῳ 
pertaining to a middle position spatially or temporally, middle, in the middle, substantive – the 

middle, ‘on the center of the throne and among the four living creatures’ 

a position in the middle of an area, in the middle, in the midst, cf. 7:17 

 

θρόνου 
see above 

 

τεσσάρων 
four, cf. 4:4, 6 

four 

 

  



ζῴων 
a creature that transcends normal descriptive categories and is frequently composite, living 

thing/being, of the four peculiar beings at God’s throne, reminiscent of Ezek. 1:5, cf. v. 6, 8, 11, 

14, 4:6, 6:1, 3, 5-7 etc. 

a supernatural being surrounding the throne of God in visions of the book of Revelation, a living 

being, the OT parallel is to be found in Ezekiel 1:5-14 

 

πρεσβυτέρων 
see above 

 

ἀρνίον 
a sheep of any age, sheep, lamb, in imagery, as a designation of Christ, cf. v. 8, 12f. 6:1, 16, 7:9, 

14, 18, 12:11, 13:8, 14:1, 4, 10, 15:3, 17:14, 19:7, 9, 21:9, 14, 22f, 27, 22:1, 3 

Lamb, a title for Christ, the supplementary components of meaning involve the atoning sacrifice 

of Jesus Christ on the cross, symbolism of lamb in terms of OT sacrificial practices 

 

ἑστηκὸς   PfAPtcpNSN  fr. i[sthmi 
to be at a place, stand (there), be (there), with the emphasis less on ‘standing’ than on ‘being, 

existing’ 

to be in a location, with the possible implication of standing but with the focus upon location, to 

be 

 

ὡς 
conjunction marking a point of comparison, as, ‘a lamb that appeared to have been slaughtered’ 

relatively weak marker of a relationship between events or states, as, like 

 

ἐσφαγμένον  PfPPtcpNSN  fr. sfazw 
slaughter, of the killing of a person by violence, cf. v. 9, 12, 6:9, 13:8, 18:24 

to slaughter, either animals or persons, in contexts referring to persons, the implication is of 

violence and mercilessness, to slaughter, to kill, ‘the lamb appeared to have been killed’ 

 

ἔχων   PAPtcpMSN  fr. e;cw 
to possess or contain, have, own, to contain something, have, possess, of the whole in relation to 

its parts, of living beings, of parts of the body in men and animals, of animals and animal-like 

beings, cf. v. 8, 2:7, 11, 4:7, 8, 8:9, 9:8, 12:3 

to have or possess objects or property, to have, to own, to possess, to belong to 

 

κέρατα 
bony projection from the head of an animal, horn, in the description of the apocalyptic beasts, 

referencing Dan. 7:7f, cf. 12:3, 13:1, 11, 17:3, 7, 12, 16  

the hard bony outgrowth on the heads of certain animals, horn, ‘a lamb with seven horns’ 

 

ἑπτὰ 
see above 

 



ὀφθαλμοὺς 
see above 

 

πνεύματα 
in independent noncorporeal being, in contrast to a being that can be perceived by the physical 

senses, spirit, good, or at least not expressly evil spirits or spirit-beings, possibly intermediary 

beings that serve God, in Rev, we read of the seven spirits of God, cf. 1:4, 3:1, 4:2 

a supernatural non-material being, spirit 

 

ἀπεσταλμένοι  PfPPtcpMPN  fr. avpostellw 
to dispatch someone for the achievement of some objective, send away/out 

to cause someone to depart for a particular purpose, to send 

 

γῆν 
see above 

 

V. 7 
ἦλθεν   AAI3sg  fr. e;rcomai 

of movement from one point to another, with focus on approach from the narrator’s perspective, 

come, of movement itself 

to move toward or up to the reference point of the viewpoint character or event, to come, coming 

 

εἴληφεν   PfAI3sg  fr. lambanw 
to get hold of something by laying hands on or grasping something directly or indirectly, take, 

take hold of, grasp, take in hand 

to take hold of something or someone, with or without force, to take hold of, to grasp, to grab 

 

ἐκ 
marker denoting origin, cause, motive, reason, from, of, of the source from which something 

flows or comes 

marker of the source of an activity or state, with the implication of something proceeding from or 

out of the source, from, by 

 

δεξιᾶς 
see above 

 

καθημένου  PM/PdepPtcpMSG fr. kaqhmai 
see above 

 

θρόνου 
see above 

 

  



V. 8 
ὅτε 

marker of a point of time that coincides with another point of time, when 

a point of time which is roughly simultaneous to or overlaps with another point of time, when 

 

ἔλαβεν   AAI3sg  fr. lambanw 
see above 

 

βιβλίον 
see above 

 

τέσσαρα 
see above 

 

ζῷα 
see above 

 

εἴκοσι 
twenty, ‘twenty four’ cf. 4:4, 10, 11:16, 19:4 

twenty 

 

τέσσαρες 
see above 

 

πρεσβύτεροι 
see above 

 

ἔπεσαν   AAI3pl  fr. piptw 
to move with relative rapidity in a downward direction, fall, of something that, until recently, has 

been standing, fall (down), fall, of persons, fall down, throw oneself to the ground as a sign of 

devotion or humility, before high-ranking persons or divine beings, especially when one 

approaches with a petition, cf. 4:10, 7:11, 19:10 

to prostrate oneself before someone, implying supplication, to prostrate oneself before, to fall 

down before 

 

ἐνώπιον 
pertaining to a position in front of an entity, before someone or something, cf. 1:4, 4:5, 7:15, 8:3, 

9:13 

a position in front of an object, whether animate or inanimate, which is regarded as having a 

special orientation of front and back, in front of, before 

 

ἀρνίου 
see above 

 



ἔχοντες   PAPtcpMPN  fr. e;cw 
see above 

 

ἕκαστος 
one of an aggregate in a distributive sense, each, every, distributive pronoun, substantive – each 

one, every one, cf. 20:13 

each one of a totality in a distributive sense, each 

 

κιθάραν 
lyre, harp, cf. 14:2, 15:2, harps used in the praise of God 

a small stringed harp-like instrument held in the hands and plucked, lyre, harp, ‘each having a 

lyre’ 

 

φιάλας 
bowl, specifically a bowl used in offerings, cf. 15:7, 16:104, 8, 10, 12, 17, 17:1, 21:9 

broad, shallow bowl, normally used for cooking or for serving liquids, ‘golden bowls filled with 

incense 

 

χρυσᾶς 
made of/adorned with gold, golden, cf. 1:12, 20, 2:1, 4:4, 8:3, 9:13, 20 etc. 

pertaining to being made or consisting of gold, golden, made of gold 

 

γεμούσας   PAPtcpFPA  fr. gemw 
to be full of something, be full, ‘full of incense’ 

to be full of some substance or objects, to be full of, to contain 

 

θυμιαμάτων 
aromatic substance used in cultic ritual, incense, cf. 8:3, 18:13 

any aromatic substance (usually a resin) burned for its pleasing aroma, incense, ‘golden bowls 

full of incense’ 

 

προσευχαὶ 
petition addressed to deity, prayer, cf. 8:3 

to speak to or to make requests of God, to pray, to speak to God, to ask God for, prayer 

 

ἁγίων 
substantive – the holy ones, believers, loyal followers, saints, of Christians as consecrated to God 

persons who belong to God, and as such constitute a religious entity, God’s people 

 

V. 9 
ᾄδουσιν   PAI3pl   fr. a;|dw 

sing (in praise), cf. 14:3, 15:3, Psa. 144:9 

to utter words in a melodic pattern, to sing 

 



ᾠδὴν 
song, of a sacred song, a song of praise to God, cf. 14:3, 15:3, Psa. 144:9 

a particular melodic pattern with verbal content, song 

 

καινὴν 
pertaining to being not previously present, unknown, strange, remarkable, also with the 

connotation of the marvelous or unheard-of, cf. 2:17, 3:12, 14:3, Psa. 33:3, 40:3, 144:9, Isa. 

42:10 

pertaining to that which is new or recent and hence superior to that which is old, new 

 

Ἄξιος 
see above 

 

λαβεῖν   AAInf   fr. lambanw 
see above 

 

βιβλίον 
see above 

 

ἀνοῖξαι   AAInf   fr. avnoigw 
see above 

 

σφραγῖδας 
see above 

 

ὅτι 
see above 

 

ἐσφάγης   API2sg  fr. sfazw 
see above 

 

ἠγόρασας  AAI2sg  fr. avgorazw 
to secure the rights to someone by paying a price, buy, acquire as property, of believers, for 

whom Christ has paid the price with His blood, cf. 14:3, 4, 1 Cor. 6:20, 7:23, 2 Pet. 2:1 

to cause the release or freedom of someone by means which proves costly to the individual 

causing the release, to redeem, to set free 

 

αἵματί 
blood as constituting the life of an individual, life-blood, blood, blood and life as an expiatory 

sacrifice, especially of the blood of Jesus, of the High-priestly sacrifice of Jesus, cf. 1:5, 7:14 

the death of a person, generally as the result of violence or execution, death, violent death 

 

  



ἐκ 
marker denoting origin, cause, motive, reason, from, of 

marker of the source from which someone or something is physically or psychologically derived, 

from 

 

φυλῆς 
see above 

 

γλώσσης 
a body of words and systems that makes up a distinctive language, language, tongue, of language 

viewed in terms of persons using it, language, tongue, as a distinctive feature of nations, can be 

used as synonym of fulh, laoj, e;qnoj, cf. 7:9, 10:11, 11:9, 13:7, 14:6, 17:15, Isa. 66:18 

a language, with the possible implication of its distinctive form, language, dialect, speech 

 

λαοῦ 
a body of people with common cultural bonds and ties to a specific territory, people-group, 

people as nation, cf. 7:9, 10:11, 11:9, 13:7, 14:6, 17:15 

the largest unit into which the people of the world are divided on the basis of their constituting a 

socio-political community, nation, people 

 

ἔθνους 
a body of persons united by kinship, culture, and common traditions, nation, people 

the largest unit into which the people of the world are divided on the basis of their constituting a 

socio-political community, nation, people 

 

V. 10 
ἐποίησας   AAI2sg  fr. poiew 

to undertake or do something that brings about an event, state, or condition, do, cause, bring 

about, accomplish, prepare, with focus on causality, with a double accusative, make someone or 

something (into) something, cf. 1:6, 3:12, 21:5 

to cause a state to be, to cause to be, to make to be, to make, to result in, to bring upon, to bring 

about 

 

βασιλείαν 
the act of ruling, especially of God’s rule, the royal reign of God, a chiefly eschatological 

concept, beginning to appear in the prophets, elaborated in apocalyptic passages 

to rule as a king, with the implication of complete authority, to rule, to be a king, to reign, rule, 

reign, involves not a particular place or special period of time, but the fact of ruling 

  

ἱερεῖς  
priest, of the Christians, ‘priests of God, cf. 1:6, 20:6 

one who performs religious rites and duties on behalf of others, priest 

 

  



βασιλεύσουσιν  FAI3pl   fr. basileuw 
to exercise authority at a royal level, be king, rule, of God and those closely united with him, 

faithful Christians, who have been called to rule with God, cf. 20:4, 6, 22:5, Dan. 7:27, Rom. 

5:17 

to rule as a king, with the implication of complete authority, to rule, to be a king, to reign, rule, 

reign, involves not a particular place or special period of time, but the fact of ruling 

 

ἐπὶ 
see above 

 

γῆς 
see above 

 

V. 11 
εἶδον   AAI1sg  fr. ei=don 

see above 

 

ἤκουσα   AAI1sg  fr. avkouw 
to have or exercise the faculty of hearing, hear 

to hear, hearing 

 

φωνὴν 
see above 

 

ἀγγέλων 
see above 

 

πολλῶν 
pertaining to being a large number, many, a great number of, cf. 9:9, 10:11 

a relatively large quantity of objects or events, many, a great deal of, a great number of 

 

κύκλῳ 
pertaining to encirclement, around, ‘around the throne’ cf. 4:6, 7:11 

a position completely encircling an area or object, around, in a circle, ‘in a circle around the 

throne’ 

 

θρόνου 
see above 

 

ζῴων 
see above 

 

πρεσβυτέρων 
see above 



ἀριθμὸς 
a cardinal number, number, cf. 7:4, 9:16, 20:8 

the sum or total of a numbered quantity, number, total sum 

 

μυριάδες 
a very large number, not precisely defined, myriads, as an apocalyptic number, countless 

thousands, (millions upon million), cf. Gen 24:60, Dan 7:10 

a very large indefinite number, countless, innumerable, many man, cf. Heb. 12:22 

 

χιλιάδες 
a group of a thousand, a thousand, ‘thousands upon thousands, cf. 7:4-8, 11:13, 14:1, 3, 21:16, 

Dan. 7:10 

a group of a thousand, ‘thousands upon thousands’ the expression is really a way of emphasizing 

the enormous number 

 

V. 12 
φωνῇ 

see above 

 

μεγάλῃ 
see above 

 

Ἄξιόν 
see above 

 

ἀρνίον 
see above 

 

ἐσφαγμένον  PfPPtcpNSN  fr. sfazw 
see above 

 

λαβεῖν   AAInf   fr. lambanw 
to be a receiver, receive, get, obtain, periphrasis for the passive 

to receive or accept an object or benefit for which the initiative rests with the giver, but the focus 

of attention in the transfer is upon the receiver, to receive, receiving, to accept 

 

δύναμιν 
potential for functioning in some way, power, might, strength, force, capability, in doxology, cf. 

4:11, 7:12, 19:1 

the potentiality to exert force in performing some function, power 

 

  



πλοῦτον 
plentiful supply of something, a wealth, abundance, of that which God or Christ possesses in 

boundless abundance, cf. Phil. 4:19, Eph. 3:8 

a high point on any scale and having the implication of value as well as abundance, great, 

abundant, abundantly, greatly, extremely 

 

σοφίαν 
the capacity to understand and function accordingly, wisdom, transcendent wisdom, wisdom of 

Christ and of God, cf. Col. 2:3 

the capacity to understand and, as a result, to act wisely, to be prudent, wisdom 

 

ἰσχὺν 
capacity to function effectively, strength, power, might, as attribute of God, cf. 7:12, Job. 12:16 

exceptional capability, with the probable implication of personal potential, capability, strength 

the quality of physical strength, strength 

 

τιμὴν 
manifestation of esteem, honor, reverence, the showing of honor, reverence, or respect as an 

action, the respect that one enjoys, honor as a possession, cf. 4:9, 11, Rom. 13:7, 1 Cor. 12:24 

honor as an element in the assignment of status to a person, honor, respect, status 

 

δόξαν 
honor as enhancement or recognition of status or performance, fame, recognition, renown, honor, 

prestige 

to speak of something as being unusually fine and deserving honor, to praise, to glorify, praise 

 

εὐλογίαν 
act of speaking in favorable terms, praise, cf. 7:12 

to speak of something in favorable terms, to praise, to speak well of, cf. v. 13 

 

V. 13 
κτίσμα 

product of creative action, that which is created (by God), creature (created by God), ‘every 

creature in heaven’ 

that which has been created, creation, creature, what has been created, cf. 8:9 

 

οὐρανῷ 
see above 

 

ἐπὶ 
see above 

 

γῆς 
see above 



ὑποκάτω 
see above 

 

θαλάσσης 
sea, with gh and ouvranoj to denote the whole universe, cf. 7:1-3, 8:8, 10:6, 14:7, 21:1 

a generic collective term for all bodies of water, the sea 

 

ἤκουσα   AAI1sg  fr. avkouw 
see above 

 

λέγοντας   PAPtcpMPA  fr. legw 
to express oneself orally or in written form, utter in words, say, tell, give expression to 

to speak or talk, with apparent focus upon the content of what is said, to say, to talk, to tell, to 

speak 

 

καθημένῳ  PM/PdepPtcpMSD fr. kaqhmai 
see above 

 

θρόνῳ 
see above 

 

ἀρνίῳ 
see above 

 

εὐλογία 
see above, ‘to him who sits on the throne, and to the Lamb, be praise and honor’ 

 

τιμὴ 
see above 

 

δόξα 
see above 

 

κράτος 
exercise of ruling ability, power, rule, sovereignty, in a doxology, cf. 1:6 

the power to rule or control, power, might 

 

αἰῶνας 
a long period of time, without reference to beginning or end, of time to come, which, if it has no 

end, is also known as eternity, ‘to all eternity, forevermore’ 

unlimited duration of time, with particular focus upon the future, always, forever, forever and 

ever, eternally 

 

  



V. 14 
τέσσαρα 

see above 

 

ζῷα 
see above 

 

Ἀμήν 
strong affirmation of what is stated, as expression of faith, let it be so, truly, amen, liturgical 

formula at the end of the liturgy, at the end of a doxology 

strong affirmation of what is declared, truly, indeed, it is true that 

 

πρεσβύτεροι 
see above 

 

ἔπεσαν   AAI3pl  fr. piptw 
see above 

 

προσεκύνησαν  AAI3pl  fr. proskunew 
to express in attitude or gesture one’s complete dependence on or submission to a high authority 

figure, (fall down and) worship, do obeisance to, prostrate oneself before, do reverence to, 

welcome respectfully, cf. 4:10, 7:11, 11:16, 14:7, 15:4, 19:4, 10, 22:9 

to express by attitude and possibly by position one’s allegiance to and regard for deity, to 

prostrate oneself in worship, to bow down and worship, to worship 

 

 


